
GETRÄNKE  DRINKS



LIEBE GÄSTE,  
HERZLICH WILLKOMMEN!

Bei allen Drinks legen wir größten Wert auf hervorra
gende Qualität, basierend auf dem Einsatz von hoch
wertigen Spirituosen und Ingredienzien.

Im angelsächsischen Sprachraum entstand der 
Begriff „Cocktail“ um 1800, bezeichnete aber ur
sprünglich nur einen ganz bestimmten Typ unter den 
damals üblichen Mixgetränken.

Typischerweise bestehen Cocktails aus zwei oder
mehr Zutaten, darunter mindestens eine Spirituose. 
Durch kreative Kompositionen und hippe oder ein
drucksvolleNamenistderCocktailimmerenvogue.

S C H Ö N , D A S S  S I E  D A  S I N D !

DE AR GUEST,  
WELCOME!

When mixing drinks excellent quality is of greatest 
 importance to us. This quality is based on using only 
first-class spirits and ingredients.

The term “cocktail“ originated in the Anglo-Saxon 
countries around 1800. The term was originally used 
for a certain type of mixed drinks fashionable at the 
time.

Typically a cocktail consists of two or more ingre dients. 
At least one of them must be a spirit. Due to all the 
 creative compositions and trendy or impressive names 
given to them, the cocktail is always en vogue.

N ICE TO HAVE YOUHERE !
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SIGNATURE DRINKS

Spannende Abende mit Gästen haben diese Katego
rie entstehen lassen. Die persönliche „Handschrift“
von „Stamm-Genießern“ und unseren Barkeepern
tragennunetlicheDrinks.ProbierenSiees!

The category developed from exciting evenings spent 
with our guests. A fair number of our drinks now carry 
the personal “touch” of “regular patrons and connois-
seurs” and our barkeepers. Taste it!

Japanese Slipper 1,4 9 
Melonenlikör,Orangenlikör,Zitronensaft

Victoria’sSecret1,7 9 
Vodka,Haselnusslikör,Limette

MargaritaClassic6 9 
TequilaSilver,Cointreau,Limette

FinolhuHoneyBee 11 
Tequila Añejo, Tequila Reposado, Limette, 
Ingwer, Spiced Sirup

Black Pearl 1,4,11 9 
Kahlua, Moskovskaja, Zitronensaft, Apfelsaft,  
Grenadine, Blaubeere

Black Joe 5, 6 9 
Tanqueray Gin, Johannisbeersirup,  
Zitronensaft, Sprite

Espresso Martini 1,11 10 
VanilleVodka,Kahlua,SouthernComfort, 
Espresso

APERITIFS

Aperitifs dienen der Kommunikation und der Ein
stimmung auf eine bevorstehende Mahlzeit. Stim
men Sie sich ein und genießen anschließend ein 
exzellentesSteakinunseremRestaurant!

Aperitifs create a delightful atmosphere, setting the 
stage for enjoyable conversation and preparing you for 
the meal ahead. Embrace the moment and then 
 indulge in an excellent steak at our restaurant!

Hugo6 9 
Holundersirup,Prosecco,Soda,Limette,Minze

Lillet Wild Berry 1,6,9,12 9 
Lillet Blanc, Beerenmix, Schweppes Wild Berry

LilletVive2,9 9 
Lillet Blanc, Tonic Water, Gurke

Martini Pomegranate 1,2 8 
Martini Bianco, Pomegranate, Zitrone

CampariAmalfi1,2 9 
Campari,BitterLemon,Grapefruitsaft

Negroni 1,2,9 10 
Campari,Tanqueray,roterVermouth

VesperMartini6, 9 12 
Tanqueray,AbsolutVodka,MartiniBianco

SPRIT Z

Der „Spritz“ vereint auf harmonischeWeiseProsec
co, Soda und einen Hauch Likör und schafft so ein
 er frischendes Geschmackserlebnis. Überzeugen Sie 
sichselbstvondiesembesonderenGenuss!

The “Spritz” harmoniously combines Prosecco, soda, 
and a touch of liqueur, resulting in a refreshing and 
 delightful taste experience. Treat yourself to this 
unique blend and savor the moment!

Aperol Spritz 1,2,6,9 10 
Aperol, Prosecco, Soda

CampariSpritz1,2,6,9 10 
Campari,Prosecco,Soda

Negroni Spritz 1,6,9 11 
Tanqueray,Campari,Martinirosso,Prosecco

Limoncello Spritz 1,2,6,9 10 
Limoncello, Prosecco, Soda

Maracuja Spritz 1,4,6,9 10 
Maracujasaft, Aperol, Prosecco, Soda

Pink Spritz 1,2,4,6,9 9 
Grapefruitsaft, Aperol, Prosecco, Soda, 
Bitter Lemon

GoldenHornGinSpritz1,2,6,9 11 
GoldenHornGin,Prosecco,Soda

CL ASSICS

Sie sind experimentierfreudig oder bevorzugen 
 einen vertrauten Geschmack? Lassen Sie sich von 
 unserer Auswahl an modernen und traditionellen 
Kreationeninspirieren!

Are you feeling adventurous, or do you prefer the com-
fort of familiar flavors? Either way, let our selection of 
modern and traditional creations inspire you and ele-
vate your tasting experience!

Mojito 1 9 
HavanaClub3J,Limette,Minze, 
weißer Rohrzucker, Soda

Caipirinha1 9 
Cachaça, Limette, Rohrzucker 

Tequila Sunrise 1,2,3,12  9 
TequilaSilver,Zitronensaft,Orangensaft, 
Grenadine

Cosmopolitan6 9 
Vodka,Orangenlikör,Limettensaft,Cranberrysaft

PinaColada1,3,6 10 
HavanaClub3J,Malibu,Ananassaft, 
Kokossirup, Sahne

Mai Tai 2,6,12 12 
Rum,Orangenlikör,Zuckersirup,Mandelsirup, 
Limette, Ananassaft

Bloody Mary 4,8 8 
Vodka,Tomatensaft,Pfeffer,Tabasco, 
Worcestershiresauce, Zitronensaft, Salz
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HIGHBALLS

Highballskombiniereneinekohlensäurehaltige,nicht
alkoholische Basis mit einer alkoholischen Kompo
nente, wodurch sie eine erfrischende Ausgewogen
heit bieten, die perfekt zum Genießen geeignet ist.

Highballs combine a carbonated, non-alcoholic base 
with an alcoholic component, creating a refreshing 
 balance that makes them perfect for any occasion. 
 Enjoy the crisp, invigorating flavors in every sip!

Italian Fizz 1,2 9 
Aperol, Zitronensaft, Zucker, Soda

Gin,Tea&Tonic2,6 11 
Tanqueray, Tonic Water, Waldfruchttee

Moscow Mule 1,4 10 
Vodka,Limettensaft,GingerBeer

Southern Ginger 1,6,12 10 
SouthernComfort,Ingwersirup,GingerAle, 
Zitronensaft

Dark&Stormy1,3,5,6 13 
HavanaClub7J,Limettensaft,GingerBeer

Lynchburg Lemonade 1 10 
Jack Daniels, Triple Sec, Zitrone, Limette,  
Sprite

LONGDRINKS

Longdrinks sind eine einfache Mischung aus einer 
Spirituose und einem Filler wie Saft oder Soda. Diese 
Kombination sorgt für angenehme Geschmacks er  leb 
nisse und eignet sich hervorragend für jeden  An lass.

Long drinks are a straightforward combination of a 
spirit and a filler, such as juice or soda. This delightful 
mix results in pleasant flavor experiences, making 
them ideal for any occasion and easy to enjoy.

Gin Tonic* 2,6,12 10 
TanquerayOriginal,TonicWater

RumCola*1,11 9 
HavanaClub3J,Coca-Cola

VodkaLemon*1,2 9 
Moskovskaja, Bitter Lemon

WhiskyCola*1,5,11 9 
JackDaniels,Coca-Cola

CampariOrange1 8 
Campari,Orangensaft

*UmIhrenindividuellenGinTonic,RumCola,Vodka
Lemon oder Whisky Cola ganz nach Ihrem Ge
schmack zusammen zu stellen, beraten Sie unsere 
Barkeeper gern.

* Our bartenders will be happy to advise you when it 
comes to composing your individual gin and tonic, rum 
and coke, vodka and lemon or whisky and coke exactly 
to your tastes.

SOURS

Grundrezept:  
Spirituose + Zitrussaft + Zuckerquelle = Sour
– Die richtige Balance der Ingredienzen lassen den 
Drink zu einem genussreichen Erlebnis werden.

Basic recipe: 
spirit + lemon juice + source of sugar = Sour 
– The right balance of ingredients makes the drink a 
highly enjoyable experience.

Daiquiri 1 10
HavanaClub7J,Limettensaft,   
weißer Rohrzucker

Aperol Sour 1,2,4,6 9 
Aperol,Zitronensaft,Zucker,Orangensaft, 
Eiweiß

Amaretto Sour 6, 7, 9 9 
Amaretto,Zitronensaft,Zucker,Orangensaft

Gin Sour 1,4,6 10 
Tanqueray, Zitronensaft, Zucker

Whisky Sour 1,4 10 
Jack Daniels, Eiweiß, Zucker, Zitronensaft

White Lady 6 9 
Tanqueray,Zitronensaft,Cointreau

MOCK TAILS

Mocktail – dieser Begriff ist mittlerweile ein inter-
nationaler Barstandard geworden. Er bezeichnet 
nicht mehr wie früher „falsche Cocktails“, sondern
aromatische Kompositionen ohne Alkohol.

The term “mocktail” has become an international bar 
standard. It no longer means “fake cocktails”; instead, 
it refers to aromatic compositions made without alco-
hol, offering a delightful option for non-drinkers.

Shirley Temple 1,12 8 
Zitronensaft, Granatapfelsirup, Ginger Ale

VirginMojito 1,4 8 
Limettensaft, Zucker, Ginger Ale, Minze

Ipanema 1,12 8 
Limette, Zucker, Ginger Ale, Maracujasaft

Wild Berry Dreams 1,6,12 8 
Limettensaft,Himbeere,Schweppes 
Wild Berry 

Mango Pash 8 
Mangosaft, Kirschsaft, Apfelsaft,  
Orangensaft

CoconutKiss 1,3 8 
Kokossirup,Ananassaft,Orangensaft, 
Grenadine, Sahne
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GIN

Die ältesten Quellen Mitte des 17. Jahrhunderts
 berichten vom Wacholderschnaps namens Genever 
des Arztes François de la Boe. Als Wilhelm III. von 
Oranien-Nassau1689denenglischenThronbestieg,
brachte er den Genever aus seiner Heimat mit. Er
stellte die Produktion von Wacholderschnaps steuer
frei und belegte gleichzeitig den Import franzö
sischer Alkoholika mit hohen Steuern. Auch eng
lischeSoldaten,diedieHolländerimAchtzigjährigen
Krieg unterstützten, brachten diesen Schnaps auf die 
britische Insel, wo er den Namen Gin erhielt.

English soldiers fighting in support of the Dutch in their 
war of independence from Spain brought back this juni-
per spirit to the British Isles, where it was given the 
name ”gin“.

– D E U T S C H L A N D  –

Longhorn 2cl 4 
Leipzig 4 cl 8

Siegfried 2cl 5 
Rheinland 4 cl 10

Monkey 47 1 2cl 6 
Schwarzwald 4 cl 12

weitere Sorten auf Anfrage

– E N G L A N D  –

Beefeater 2cl 4 
 4 cl 8

TanquerayOriginal6 2cl 3 
 4 cl 6

– S C H O T T L A N D  –

The Botanist 2cl 5 
 4 cl 10

Hendricks1 2cl 5 
 4 cl 10

– F I L L E R  –

Schweppes Tonic Water 2,12 0,2l 4

ThomasHenryTonicWater2,12 0,2l 4

FeverTree Tonic Water 2,12 0,2l 5

Um Ihren individuellen Gin Tonic ganz nach Ihrem 
 Geschmack zusammen zu stellen, beraten Sie unsere 
Barkeeper gern.

Our bartenders will be happy to advise you when it
 comes to composing your individual gin and tonic exact
ly to your tastes.

WHISK Y

– S C H O T T L A N D  –

Ballantines 1 2cl 3 
 4 cl 6

ChivasRegal12Jahre1 2cl 5 
 4 cl 10

Johnnie Walker Red Label 1 2cl 3 
 4 cl 6

– H I G H L A N D S  –

Glenmorangie 
TheOriginal 2cl 6 
 4 cl 12 
Lasanta,Nectard’Or 2cl 7 
 4 cl 14 
18Years 2cl 8 
 4 cl 16

– L O W L A N D S  –

Glenkinchie12Jahre1 2cl 6 
Single Malt 4 cl 12

– S P E Y S I D E  –

Glenfiddich12Jahre1 2cl 5 
Single Malt 4 cl 10

– I S L E  O F  S K Y E  –

Talisker10Jahre 1 2cl 6 
Single Malt 4 cl 12

– O R K N E Y S  –

HighlandPark12Jahre1 2cl 5 
Single Malt 4 cl 10

– I S L AY  –

Ardbeg10Jahre1 2cl 7 
Single Malt 4 cl 14

Lagavulin16Jahre 1 2cl 8 
Single Malt 4 cl 16

– I R L A N D  –

BushmillsMalt10Jahre1 2cl 5 
Single Malt 4 cl 10

Jameson 1 2cl 4 
 4 cl 8

– U S A  –

Jim Beam 1 2cl 3 
 4 cl 6

Jack Daniels 1 2cl 4 
 4 cl 8

Jack Daniels Single Barrel 1 2cl 5 
 4 cl 10
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RUM

Die Bezeichnung „Rum“ wird wahrscheinlich vom
englischenDialektwort„rumbullion“abgeleitet,was
inetwa„Aufruhr,Tumult“bedeutetundisteinalko
holisches Getränk mit einer langen Tradition. Es wird 
aus Melasse des Zuckerrohrs sowie aus frischem 
 Zuckerrohrsaft gewonnen. Rum wird hauptsächlich 
in der Karibik, in Mittel und Südamerika produziert. 
Die frühe Popularität von Rum in Norddeutschland 
undSkandinavienberuhtaufdenHandelsaktivitäten
der sogenannten dänischen Westindienflotte, die
ihrenHaupthafen im 18. Jahrhundert in der damals
dänischen Rumhandelsstadt Flensburg hatte und 
durch Handelsschiffe Rum aus der Karibik und ins-
besondere von den Jungferninseln (DänischWest
indien) nach Europa importierte.

The word ”rum“ probably derives from the English dia-
lect word ”rumbullion“, which roughly means uproar or 
tumult. Rum is an alcoholic drink with a long tradition.

– K U B A  –

HavanaClub1 2cl 3 
3Jahre 4 cl 6

HavanaClub1 2cl 4 
7 Jahre 4 cl 8

– K O L U M B I E N  –

Dictador20J.1 2cl 7 
 4 cl 14

– G U AT E M A L A  –

Zacapa Edicion Negra 6 2cl 9 
 4 cl 18

– P H I L I P P I N E N  –

Don Papa 1 2cl 7 
 4 cl 14

VODK A

DasWort „Vodka“kommtausden slawischenSpra
chen. Es ist ein Diminutiv des Wortes woda bzw. für 
Wasser. Im 14. Jahrhundertwurde die erste vodka-
artige Spirituose aus Getreide gebrannt. Es ist un
klar, ob dies in Polen oder Russland geschah. Beide 
Länder beanspruchen die Erfindung für sich. Vodka
kann aus unterschiedlichen, kohlenhydrathaltigen 
Ausgangsstoffenhergestelltwerden.MeistwirdGe
treideverwendet,aberauchKartoffelnundMelasse
sind üblich. In den meisten Ländern gibt es keinerlei 
spezielleBeschränkungdermöglichenRohstoffefür
Vodka,soferndiesefürdieHerstellungvonSpirituo
sen im Allgemeinen zugelassen sind.

The word ”vodka“ comes from the Slavic languages 
and is the diminutive form of the word ”woda“, mean-
ing water. The first vodka-type spirits made of grain 
were distilled in the fourteenth century.

– R U S S L A N D  –

Moskovskaja 2cl 3 
 4 cl 6

– S C H W E D E N  –

AbsolutVodka 2cl 3 
 4 cl 6

– P O L E N  –

Belvedere 2cl 5 
 4 cl 10

– F R A N K R E I C H  –

Grey Goose 2cl 5 
 4 cl 10
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MARTINI

Martini bianco 5 cl 5

Martini rosso 5 cl 5

Martini extra dry 5 cl 5

SHERRY

Lustau Fino 6 5 cl 6

Lustau Amontillado 6 5 cl 6

PORT

ChurchillsLBV9 5 cl 7

ChurchillsWhite9 5 cl 7

ANISÉE

Sambuca Molinari 2cl 3 
 4 cl 6

Pernod 1 2cl 3 
 4 cl 6

COGNACS & WEINBR ÄNDE

CourvoisierVSOP 2cl 5 
 4 cl 10

CamusGrandVSOP 2cl 6 
 4 cl 12

RemyMartinVSOP6, 9 2cl 7 
 4 cl 14

HennessyFinedeCognac1 2cl 7 
 4 cl 14

Asbach Uralt 2cl 4 
 4 cl 8 

BR ÄNDE

CalvadosPapidoux1 2cl 4 
 4 cl 8

Grappa Sibona 2cl 5 
 4 cl 10

Ziegler 
Obstbrand6, 9 2cl 7 
 4 cl 14 
WilliamsChrist6, 9 2cl 9 
 4 cl 18 
Waldhimbeer 6, 9 2cl 9 
 4 cl 18 
Mirabelle 6, 9 2cl 9 
 4 cl 18

BIT TERS & KR ÄUTERLIKÖRE

Augustiner Tropfen 2cl 3 
 4 cl 6

Fernet Branca 2cl 4 
 4 cl 8

Jägermeister 2cl 3 
 4 cl 6

Averna 2cl 4 
 4 cl 8

Unicum 1 2cl 3 
 4 cl 6

Amaro Ramazzotti 2cl 4 
 4 cl 8

Leipziger Kräuter Wilhelm 2cl 3 
 4 cl 6 

SCHNAPS

Tequila 
Silver 2cl 4 
 4 cl 8 
Gold 2cl 4 
 4 cl 8

Nordhäuser Doppelkorn 2cl 3 
 4 cl 6 

LIKÖRE

Leipziger Allasch 2cl 2 
 4 cl 4

Amaretto 6, 7, 9 2cl 3 
 4 cl 6

Becherovka 2cl 3 
 4 cl 6

Baileys 1,3,6 2cl 2 
 4 cl 4

Cointreau6 2cl 3 
 4 cl 6

SouthernComfort1 2cl 3 
 4 cl 6

Chambord6, 9 2cl 4 
 4 cl 8

AQUAVIT

Malteser Aquavit 2cl 3 
 4 cl 6

Jubiläums Aquavit 2cl 4 
 4 cl 8

Linie Aquavit 2cl 4 
 4 cl 8

12
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BIER

Bier ist eines der ältesten Getränke der Welt und fest 
in vielen Kulturen verankert. Über die Jahrhunderte 
haben sich unzählige Braustile entwickelt, die heute 
eine beeindruckende Vielfalt an Aromen und Ge
schmacksrichtungen bieten – von erfrischend leicht 
und spritzig bis hin zu vollmundig, malzig oder hop
fenbetont.ObeinklassischesPils,einsüffigesHelles
oder ein kreatives Craft Beer – Bier passt zu jeder
 Gelegenheit und zu jedem Geschmack. Lassen Sie 
sichvonderTraditionundVielfaltdiesesbesonderen
Getränks begeistern.

Beer is one of the world’s oldest beverages and is deep-
ly rooted in many cultures. Over the centuries, count-
less brewing styles have developed, offering an impres-
sive variety of aromas and flavors – from refreshingly 
light and crisp to full-bodied, malty or hoppy. Whether 
it’s a classic pilsner, a flavorful pale ale, or a creative 
craft beer, there’s a beer for every occasion and every 
taste. Be inspired by the tradition and diversity of this 
special drink.

– F L A S C H E N B I E R  –

Jever Fun  0,33l 4 
alkoholfrei

HopHouse13 0,33l 5

SchöfferhoferHefeweizen 0,5l 6 
Hefehell 5, dunkel 5, kristall 5,  
alkoholfrei 5

– F A S S B I E R  –

UrKrostitzer 5 0,3l 5 
Pils 0,5l 7

UrKrostitzer 5 0,3l 5 
Schwarzbier 0,5l 7

Radeberger 5 0,3l 5 
Pils 0,5l 7

Radler 5 / Diesel 1,5,11 0,3l 5 
 0,5l 7

DIE KUNST DES WEINS: 
EIN GESCHMACKSERLEBNIS 
 ERWARTET SIE

Wein ist weit mehr als nur ein Getränk – er erzählt 
Geschichten von Landschaften, Jahreszeiten und 
jahrhundertealten Traditionen. Jede Flasche birgt 
das Terroir ihrer Herkunft, das Klima, die Erde und
die Handwerkskunst der Winzer. Von spritzigen
Weißweinen bis hin zu tiefen, strukturierten Rot
weinen bietet unsere Auswahl die perfekte Möglich
keit, sich auf eine geschmackliche Reise zu begeben. 
Lassen Sie sich von der Vielfalt und der Magie des
WeinsverführenundfindenSiedenidealenBegleiter
für Ihren Abend.

THEARTOFWINE: 
ATASTEEXPERIENCE  
AWAITSYOU

Wine is much more than just a beverage – it tells stories 
of landscapes, changing seasons, and centuries-old 
traditions. Each bottle captures the unique terroir of its 
origin, encompassing the climate, the soil, and the 
craftsmanship of the winemakers. Our carefully curat-
ed selection features everything from crisp, refreshing 
white wines to deep, structured reds, providing the 
 perfect opportunity to embark on a delightful journey 
of flavor. Allow yourself to be enchanted by the diversi-
ty and the magic of wine, and discover the ideal com-
panion to elevate your evening.
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WEISSWEIN

– S A A L E - U N S T R U T  /  D E U T S C H L A N D  –

Bacchus 9 0,1l 6 
Winzervereinigung FreyburgUnstrut 0,25l 13 
Qualitätswein trocken 0,75l 36 
Aromen von Trauben; schwarze  
Johannisbeere; Kümmel; Muskat;  
kraftvoll

MüllerThurgau 9 0,1l 7 
Weingut Thürkind  0,25l 15 
Qualitätswein trocken 0,75l 42 
AromenvonPfirsichundÄpfeln; 
HauchvonMuskat;mildeSäure

Kerner 9 0,1l 7 
Weingut Triebe  0,25l 15 
Qualitätswein halbtrocken 0,75l 42 
süffig;FruchtvonWilliamsbirne; 
elegante Süße; würzig; kraftvolles Finale

Weissburgunder 9 0,1l 8 
Weingut Bernhard Pawis  0,25l 17 
Qualitätswein trocken 0,75l 48 
reifeBanane;Birne;Honigmelone; 
leicht buttrig; Karamell

– R H E I N H E S S E N  /  D E U T S C H L A N D  –

Scheurebe 9 0,1l 6 
Weingut Sander  0,25l 13 
Qualitätswein lieblich 0,75l 36 
fruchtbetont;süffig;tropischeFrüchte; 
leichte Würze

– M O S E L  /  D E U T S C H L A N D –

Riesling 9 0,1l 6 
Weingut Walter  0,25l 13 
Qualitätswein trocken 0,75l 36 
ausdrucksstarke Mineralität;  
enorme Saftigkeit; würziger Abgang

Für eine weitere Auswahl an Flaschenweinen  
sprechen Sie gern unser Personal an.

For a further selection of bottled wines,  
please ask our staff.

ROT WEIN

– S A A L E - U N S T R U T  /  D E U T S C H L A N D  –

St Freyburg Dornfelder 9 0,1l 6 
Winzervereinigung FreyburgUnstrut  0,25l 13 
Qualitätswein halbtrocken 0,75l 36 
intensiver Duft von Brombeeren,  
KirschenundHolunder;gehaltvollerKörper

– R H Ô N E  /  F R A N K R E I C H  –

CôtesduRhôneAOC9 0,1l 7 
E. Guigal  0,25l 15 
trocken  0,75l 42 
Schwarze Kirschen; Waldbeeren; 
Pflaumen;Tannin;feinwürzigimFinale

– A P U L I E N  /  I TA L I E N  –

Primitivo Salento IGT 9 0,1l 6 
AziendaAgricolaContiZecca 0,25l 13 
trocken 0,75l 36 
vollmundig und kraftvoll; rote Früchte; 
feinwürzig; leicht pikante Note

– P I E M O N T  /  I TA L I E N  –

Barbera Passito  0,1l 6 
AppassimentoDOCG9 0,25l 13 
CantineSanSilvestro 0,75l 36 
trocken 
Kirschen; Beeren; anregende Fruchtsüße;  
leichte Kräuternote; Tannin

– R I O J A  /  S PA N I E N  –

PrimiciaCrianzaRiojaDOP9 0,1l 6 
Bodegas Primicia  0,25l 13 
trocken 0,75l 36 
Schwarzkirschen; Waldbeeren; 
würzige Nuancen

– M E N D O Z A  /  A R G E N T I N I E N  –

LosCardosMalbec9 0,1l 6 
VinaDonaPaula 0,25l 13 
trocken 0,75l 36 
Kirsche;Backpflaume; 
HauchvonKräutern

Für eine weitere Auswahl an Flaschenweinen  
sprechen Sie gern unser Personal an.

For a further selection of bottled wines,  
please ask our staff.
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ROSÉWEIN

– P F A L Z  /  D E U T S C H L A N D  –

SophieHeleneRosécuvée9 0,1l 6 
WeingutHammel&Cie 0,25l 13 
Qualitätswein trocken 0,75l 36 
Merlot,CabernetSauvignonund 
Pinot Meunier harmonisieren; 
anregende Frische; Waldbeeren

Rotling Second Flight DW 9 0,1l 7 
Weingut Lukas Schmidt 0,25l 15 
feinherb 0,75l 42 
Kirschen; Erdbeeren;Johannisbeeren; 
exquisiteOpulenz

WEINSCHORLE

Weinschorle 

Weißwein 9  0,2l 6 
Rotwein 9 0,2l 6 
Roséwein 9 0,2l 6

SEK T & CHAMPAGNER

Rotkäppchen 

trocken 6, 9  0,1l 6 
 0,75l 28 
halbtrocken 6, 9 0,1l 6 
 0,75l 28

Rotkäppchen alkoholfrei 0,2l 10 
Brut 6

Prosecco Superiore 0,1l 7 
Spumante 6, 9 0,75l 39

Moët&Chandon 0,75l 139 
Imperial 6, 9

Lanson Black Label 0,375l 89 
Brut 6, 9 

KÖSTLICHE AUSZEITEN: 
IHRE AUSWAHL AN ALKOHOL-
FREIEN UND HEISSEN  
GETR ÄNKEN

Ob zur Erfrischung, Entspannung oder einfach zum
Genießen–alkoholfreieGetränkeundHeißgetränke
bieten eine Vielzahl an Möglichkeiten für jeden
 Anlass. Sie sind nicht nur eine köstliche Alternative, 
sondern auch eine Einladung, sich eine Auszeit zu 
nehmen. Von spritzigem Wasser und fruchtigen
Säften bis zu aromatischen Kaffeespezialitäten und
klassischen Tees – unsere Auswahl verwöhnt Ihre 
Sinne und lädt dazu ein, jeden Moment in vollen 
 Zügen zu genießen. Lassen Sie sich von den Aromen 
und Geschmäckern verführen und finden Sie Ihr
 persönliches Lieblingsgetränk.

DELICIOUSBREAKS: 
YOURSELECTIONOF  
NON-ALCOHOLICAND  
HOTDRINKS

Whether for refreshment, relaxation, or simply 
 enjoyment, non-alcoholic beverages and hot drinks 
 offer a delightful array of choices for every special 
 occasion. They not only serve as delicious alternatives 
but also invite you to take a well-deserved and peace-
ful break from the busy pace of your day. From refresh-
ing sparkling  water and fruity juices to rich, aromatic 
coffee  specialties and classic teas, our thoughtfully 
 curated selection is designed to indulge your senses. 
Each sip encourages you to fully savor the moment and 
discover your  personal favorite drink that enhances 
your overall  experience.
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ALKOHOLFREIE GETR ÄNKE

Wasser 0,25l 3 
gefiltertundmitKohlensäure 0,5l 4 
versetzt  1,0l 6

Gaensefurther 0,25l 4 
Mineralwasser feinperlig oder naturell 0,75l 7

Granini Säfte / Nektar 0,2l 4 
u.a.Apfel,Orange,Kirsch,Banane, 0,5l 7 
Rhabarber, Mango 
Alle Säfte sind auch als Schorle erhältlich.

Softdrinks 0,2l 4 
Coca-Cola1,11,Coca-ColaZero1,11,  0,5l 7 
Coca-Colalight1,11, Fanta 1,12, , 

Spezi 1,11,12, Sprite 5

Red Bull 1,11,12 0,25l 5

ThomasHenry 0,2l 4 
Bitter Lemon 2,12, Ginger Ale 1 

Tonic Water 2

Schweppes 0,2l 4 
Tonic Water 2

FeverTree 0,2l 5 
Tonic Water 2, Ginger Beer 5,12

HausgemachteLimonade 0,5l 5

HEISSGETR ÄNKE

CaféCrème11 Tasse 3

Kaffee11 Pott 4

Kaffee Tasse 3 
entkoffeiniert Pott 4

Espresso 11 einfach 3 
 doppelt 4

Espresso Macchiato 3,11  4

Milchkaffee3,11  4

Cappuccino3,11  4

Latte Macchiato 3,11  5

HeißeSchokolade3  4 
 mit Sahne 5

Tee 10 Glas 3 
Eilles Tee, verschiedene Sorten,  
fragen Sie unser Personal

Erlesene Teespezialitäten 10 Glas 4 
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LIEBE GÄSTE,

bis hierhin haben Sie nicht das Richtige gefunden? 
Dann fragen Sie unsere Barkeeper! Sie sind Exper
ten, wenn es darum geht, das perfekte Getränk für 
jeden Geschmack und Anlass zu empfehlen. Ob
spritzig, fruchtig oder klassisch – wir haben mit 
 Sicherheit die passende Auswahl für Sie.

Wenn Sie gerne etwas dazu essen möchten, empfeh
len wir Ihnen einen Blick auf unsere Bistrokarte. Dort 
findenSieleckereSpeisen,diewunderbarmitIhrem
Getränk harmonieren und Ihren Genuss perfekt ab
runden.

Zögern Sie nicht, uns anzusprechen – wir freuen uns 
darauf, Ihnen zu helfen und Ihr Erlebnis unvergesslich 
zumachen!

DE AR GUESTS,

if you haven’t yet found the perfect drink, feel free to 
ask our friendly bartenders! They are experts in recom-
mending the ideal choice for any occasion or prefer-
ence. Whether you’re in the mood for something spar-
kling, fruity or classic, they’ll be happy to help you find 
just the right drink to suit your taste.

If you’re in the mood for something delicious to eat, we 
invite you to explore our bistro menu. You’ll discover a 
delightful selection of dishes that pair beautifully with 
your drink, enhancing your overall experience and 
 satisfaction.

Please feel free to approach us at any time – we are 
 eager to assist you and ensure that your experience 
with us is truly unforgettable!
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ALLERGENE / ZUSAT ZSTOFFE 

Alle Rezepturen sind auf Anfrage erhältlich und 
 enthalten genaue Maßangaben zu den jeweiligen 
Spirituosen.

Zusatzstoffe

1mitFarbstoff

2chininhaltig

3mitMilcheiweiß

4 Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse

5 glutenhaltiges Getreide

6 Schwefeldioxid

7 Schalenfrüchte und Nüsse

8Sellerie

9Sulfite

10Teein

11Koffein

12mitAntioxidationsmittel

Alle Preise in Euro. 

ALLERGENS/ADDITIVES

All recipes are available on request and contain precise 
measurements for the respective spirits.

Additives contained

1 Colouring matter

2 Quinine

3 Lacto protein

4 Eggs and egg products

5 Grain containing gluten

6 Sulphur dioxide

7 Nuts

8 Celery

9 Sulfites

10 Teein

11 Caffeine

12 Antioxidants

All prices in Euro.

SIE MÖCHTEN MEHR? 

Feierlichkeitenvon10bis100Gästen.

ObGeschäftsessen, Feiern im Kreise Ihrer Liebsten
oderIhrenächsteFirmenfeier.BeiunsfindenSieden
entsprechenden Rahmen und die passenden Ange
bote. Sprechen Sie uns direkt an.

Alternativ gerne auch per Telefon: 
Tel.:03419852715 
oder per Mail: bankett@parkhotelleipzig.de

DOYOUWANTMORE?

Celebrations from 10 to 100 guests.

Whether it’s a business dinner, a celebration with your 
loved ones or your next company party. With us you 
will find the right setting and the right offers. Talk to us 
directly.

Alternatively by telephone: 
Tel.: 0341 9852715 
or by Mail: bankett@parkhotelleipzig.de



24


